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บทคดัย่อ   
	 การวิจัยเชิงพรรณนาน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความต้องการจ�ำเป็นและปัญหาอุปสรรคในการพัฒนาความ

สามารถภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ กลุ่มตวัอย่าง คือ บุคลากรสขุภาพที่ปฏบิตังิานใน 13 เขตสขุภาพ จ�ำนวน 

217 คน โดยเกบ็ข้อมูลก่อนเข้าอบรมในหลักสตูรภาษาองักฤษเพ่ือการปฏบิตังิาน เคร่ืองมอืวิจัยประกอบด้วยข้อมูล

ทั่วไปและแบบสอบถามทกัษะและความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษ สถติิที่ใช้วิเคราะห์

ข้อมูล ได้แก่ ความถี่ ร้อยละ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ดัชนีล�ำดับความส�ำคัญของความต้องการจ�ำเป็น 

(modified priority needs index-PNImodified) และการวิเคราะห์เชิงเน้ือหา ผลการวิจัย พบว่า กลุ่มตวัอย่างประเมนิ

ความสามารถภาษาองักฤษของตนเองที่เป็นอยู่จริง โดยรวมอยู่ในระดบัปานกลาง ( X =2.47, SD=.67) และความ

สามารถภาษาองักฤษของตนเองที่ควรจะเป็น อยู่ในระดบัสงู ( X =3.77, SD=2.35) ค่าดชันีล�ำดบัความส�ำคัญของ

ความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษ เทา่กบั .52 เมื่อวิเคราะห์ความต้องการจ�ำเป็นรายด้าน 

บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาทกัษะการอ่านเป็นล�ำดบัแรก (PNImodified .60) และทกัษะ

การฟังเป็นล�ำดบัสดุท้าย (PNImodified .40) ปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษ ได้แก่ การน�ำ

ภาษาองักฤษไปใช้จริงน้อยเน่ืองจากไม่มโีอกาส ขาดความมั่นใจและขาดโอกาสในการพัฒนา ดงัน้ันเขตสขุภาพและ

กระทรวงสาธารณสขุควรก�ำหนดการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษไว้เป็นนโยบายหลักในการพัฒนาก�ำลังคนด้าน

สขุภาพ และหน่วยบริการสขุภาพควรส่งเสริมการพัฒนาความสามารถและการใช้ภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ

อย่างต่อเน่ือง 
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Abstract  
	 The purpose of this descriptive research was to study the needs and problems of English competency 

development of health personnel. The sample consisted of 217 health personnel working in 13 health regions. 

Data were collected before attending  English training courses for practice. The research instruments consisted 

of a general information check list, and skills and needs for English competency development questionnaires. 

The statistics used for data analysis were frequency, percentage, mean, standard deviation, modified priority 

needs index (PNImodified), and content analysis. The results of the study showed that the sample assessed 

the authenticity of their overall English competency at a moderate level ( X =2.47, SD=.67), and the expectation 

of their English competency at a high level ( X =3.77, SD=2.35). The PNImodified of the needs for English 

competency development was .52. Analyzing each aspect of the needs for English competency development, 

it was revealed that the health personnel needed to develop reading skill as the first priority (PNIModified 

.60) and listening skill as the last (PNImodified .40). Problems and obstacles in the development of English 

competency of health personnel included little practical use of English due to lack of opportunity, lack of 

self-confidence, and lack of opportunity for development. Therefore, health regions and the Ministry of 

Public Health should stipulate the development of English competency as the main policy for health workforce 

development. In addition, health service settings should continuously promote the development of English 

competency and the utilization by health personnel. 
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ความเป็นมาและความส�ำคญั
	 ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลที่ใช้ในการตดิต่อสื่อสาร เพราะเป็นภาษากลางที่มนุษย์ใช้ตดิต่อระหว่างกนัมากที่สดุ1 

ไม่ว่าจะใช้ภาษาอะไรเป็นภาษาประจ�ำชาต ิแต่เมื่อต้องตดิต่อกบับุคคลอื่นทีเ่ป็นชาวต่างชาตจิ�ำเป็นต้องใช้ภาษาองักฤษ

เป็นหลักในการสื่อสาร ด้วยเหตน้ีุภาษาองักฤษจึงเป็นภาษาที่ส�ำคัญรองลงมาจากภาษาประจ�ำชาต ิประชาคมอาเซียน

ได้ให้ความส�ำคัญกบัภาษาองักฤษ โดยก�ำหนดไว้ในกฎบตัรอาเซียน (ASEAN charter) ข้อ 34 ว่า ภาษาองักฤษเป็น

ภาษาท�ำงาน (working language) ของประชาชนในประชาคมอาเซียน2 นอกจากน้ีภาษาองักฤษได้ถูกก�ำหนดให้เป็น

วิชาแกนในหลักสตูรของการศกึษาทุกระดบั ภาษาองักฤษจึงมบีทบาทส�ำคัญในการด�ำเนินชีวิตและการประกอบอาชีพ

ของประชาชนทั้งในประเทศไทยและทั่วโลก3 ไม่ว่าจะเป็นการติดต่อสื่อสารกันโดยตรงในชีวิตประจ�ำวัน การใช้

อนิเทอร์เนต็ การสบืค้นข้อมูล การฟังข่าว การดูทวีี การดูภาพยนตร์ การศกึษาต่อ รวมทั้งการท�ำงานในเกอืบทุกอาชีพ 

	 จากนโยบายการพัฒนาประเทศไทยให้เป็นศนูย์กลางสขุภาพนานาชาต ิ(medical hub) ซ่ึงเป็นหน่ึงในนโยบาย

ที่ส�ำคัญของรัฐบาลและกระทรวงสาธารณสขุมาตั้งแต่ พ.ศ. 2547 จากการที่ประเทศไทยมจุีดแขง็ทางด้านมาตรฐาน

บริการระดบันานาชาต ิมบุีคลากรทีม่คีวามเช่ียวชาญในการใช้เทคโนโลยีขั้นสงู ราคาเหมาะสม และมทีรัพยากรธรรมชาติ

ที่สวยงาม ท�ำให้ชาวต่างชาติให้ความนิยมเดินทางมารับบริการสขุภาพในประเทศไทยเพ่ิมจ�ำนวนมากย่ิงขึ้นเร่ือยๆ 

ซ่ึงในการบริหารและขบัเคล่ือนนโยบายดงักล่าวได้มวัีตถุประสงค์ในการลดความเหล่ือมล�ำ้และเพ่ิมขดีความสามารถ

ในการเป็นศนูย์กลางของอาเซียน 4 ด้าน ได้แก่ 1) ศนูย์กลางด้านบริการเพ่ือส่งเสริมสขุภาพ (wellness hub) 2) 

ศนูย์กลางด้านบริการสขุภาพ (medical service hub) 3) ศนูย์กลางด้านบริการวิชาการและงานวิจัย (academic hub) 

และ 4) ศนูย์กลางด้านยาและผลิตภณัฑส์ขุภาพ (product hub) โดยกลไกหลักจะมุ่งเน้นสร้างความเป็นเลิศทางวิชาการ 

เพ่ือน�ำไปสู่การจัดบริการสขุภาพที่มคุีณภาพ4 

	 บุคลากรด้านสขุภาพเป็นตวัจักรส�ำคัญในการด�ำเนินงานเพ่ือให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ของนโยบายการพัฒนาประเทศ

ให้เป็นศูนย์กลางสขุภาพนานาชาติ ซ่ึงบุคลากรด้านสขุภาพมีความจ�ำเป็นต้องใช้ภาษาองักฤษเพ่ือติดต่อสื่อสารใน

การให้บริการทางสขุภาพแก่ผู้รับบริการที่เป็นชาวต่างชาตมิากขึ้น ดงัน้ันหากบุคลากรคนใดมีความสามารถทางด้าน

ภาษาองักฤษน้อย กจ็ะส่งผลให้การด�ำเนินชีวิต การศกึษา การพัฒนาตนเองและการปฏบิตังิานยากมากย่ิงขึ้น จาก

สถานการณปั์จจุบนัพบว่า บุคลากรด้านสขุภาพของประเทศไทยยังมรีะดบัความสามารถด้านภาษาองักฤษในแต่ละทกัษะ

ทีแ่ตกต่างกนั และประสบปัญหาในการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือสื่อสารกบัผู้มารับบริการชาวต่างชาต ิ โดยรวมพบว่าบุคลากร

ด้านสขุภาพมปัีญหาทั้ง 4 ทกัษะในระดบัปานกลางถงึระดบัมาก และเรียงล�ำดบัทกัษะภาษาองักฤษที่มปัีญหาจากมากไปน้อย 

ดงัน้ี ทกัษะการฟัง การพูด การเขยีนและการอ่าน นอกจากน้ียังพบว่า บุคลากรด้านสขุภาพมคีวามต้องการในการพัฒนา

ทกัษะภาษาองักฤษในระดับมากทุกทกัษะ5-7 อย่างไรกต็ามพบว่างานวิจัยที่ศึกษาความต้องการจ�ำเป็นและปัญหา

อุปสรรคในการพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษของบุคลากรด้านสขุภาพยังมีน้อย ดังน้ันผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาความ

ต้องการจ�ำเป็นและปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพที่ปฏบิตังิานใน 

13 เขตสขุภาพ ซ่ึงการวิเคราะห์ความต้องการจ�ำเป็นถอืเป็นขั้นตอนแรกที่ส�ำคัญของการพัฒนาหลักสตูร เน่ืองจาก

การวิเคราะห์ความต้องการเป็นกระบวนการพ้ืนฐานในการรวบรวมข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูล พัฒนาออกแบบหลักสตูร

และศกึษาความต้องการเฉพาะของภาษาองักฤษที่มต่ีอผู้เรียน8 เพ่ือน�ำผลการวิจัยในคร้ังน้ีไปใช้เป็นแนวทางในการพัฒนา

หลักสตูรการอบรมภาษาองักฤษที่มคุีณภาพและตรงตามความต้องการของบุคลากรด้านสขุภาพมากที่สดุ

วตัถุประสงค์
	 1. เพ่ือศกึษาความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ

	 2. เพ่ือศกึษาปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ
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วิธีด�ำเนนิการวิจยั
	 การวิจัยคร้ังน้ีเป็นการวิจัยแบบผสมผสาน (mixed methods research) 

	 ประชากรและกลุ่มตวัอย่าง

	 ประชากร คือ บุคลากรด้านสขุภาพที่ปฏบิตังิานในหน่วยบริการสขุภาพ 13 เขตสขุภาพ 

	 กลุ่มตวัอย่าง คือ บุคลากรด้านสขุภาพที่ปฏบิตังิานในหน่วยบริการสขุภาพ 13 เขตสขุภาพ ในสงักดักระทรวง

สาธารณสขุ โดยหน่วยงานต้นสงักดัเป็นผู้คัดเลือกแบบเจาะจง (purposive sampling) รวมทั้งสิ้น 217 คน  

	 เกณฑก์ารคัดเลือกกลุ่มตวัอย่างเข้าร่วมโครงการวิจัย (inclusion criteria) คือ บุคลากรด้านสขุภาพที่ปฏบิตังิาน

ในหน่วยบริการสขุภาพ 13 เขตสขุภาพ ในสงักดักระทรวงสาธารณสขุ และได้รับการคัดเลือกจากเขตสขุภาพให้เข้ารับ

การอบรมในหลักสตูรภาษาองักฤษเพ่ือการปฏบิตังิานในปีงบประมาณ 2561 และเป็นผู้ที่สมคัรใจเข้าร่วมโครงการวิจัย

	 เครือ่งมือทีใ่ชใ้นการวิจยั 

	 แบบสอบถามที่ใช้ในการวิจัยคร้ังน้ี ประกอบด้วย

	 1. แบบสอบถามข้อมูลทั่วไป เป็นแบบตรวจสอบรายการ (check list) และเตมิค�ำในช่องว่างจ�ำนวน 13 ข้อ 

ประกอบด้วย เพศ อายุ อาชีพ ระดบัการศกึษา ต�ำแหน่ง ต�ำแหน่งทางการบริหาร รายได้ สถานที่ปฏบิตังิาน ระยะเวลา

ที่ปฏบิตังิาน ประสบการณก์ารเรียนภาษาองักฤษ ประสบการณก์ารใช้ภาษาองักฤษ ทกัษะการใช้ภาษาองักฤษและภาษาอื่นๆ 

และโอกาสในการใช้ภาษาองักฤษ 

	 2. แบบสอบถามทกัษะและความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษ จ�ำนวน 20 ข้อ 

ลักษณะข้อค�ำถามเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (rating scale) โดยแบ่งเป็นทกัษะการฟัง พูด อ่าน และเขยีน อย่างละ 

5 ข้อ แบบสอบถามน้ีมคี�ำถามปลายเปิดเกี่ยวกบัปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษ การแปล

ผลใช้ค่าเฉล่ีย โดยแบ่งระดบัคะแนนออกเป็น 3 ระดบั ดงัน้ี

		  คะแนนระหว่าง 1.00-2.33 หมายถงึ ไม่มทีกัษะภาษาองักฤษด้านน้ันหรือมทีกัษะระดบัต�่ำ (low level)

		  คะแนนระหว่าง 2.34-3.66 หมายถงึ มทีกัษะระดบัปานกลาง (moderate level)

		  คะแนนระหว่าง 3.67-5.00 หมายถงึ มทีกัษะระดบัสงู (high level)

	 แบบสอบถามน้ีผ่านการตรวจสอบความตรงเชิงเน้ือหา (content validity) จากผู้ทรงคุณวุฒิ 3 คน คือ ผู้ทรงคุณวุฒิ

ด้านการสอนภาษาองักฤษที่เป็นเจ้าของภาษา ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาองักฤษที่เป็นคนไทย และผู้ทรงคุณวุฒิ

ด้านการพยาบาลที่ส�ำเรจ็การศกึษาจากต่างประเทศและมปีระสบการณก์ารท�ำงานในองค์กรระหว่างประเทศ ได้ค่าดชันี

ความสอดคล้อง (IOC) เทา่กบั 1 และหาค่าความเช่ือมั่น (Reliability) โดยการน�ำแบบสอบถามไปทดลองใช้ (try out) 

กบักลุ่มที่มลัีกษณะคล้ายกบักลุ่มตวัอย่าง จ�ำนวน 30 คน โดยการค�ำนวณค่าสมัประสทิธิ์แอลฟาของครอนบาค เทา่กบั .991  

การเก็บรวบรวมขอ้มูล
	 ผู้วิจัยและผู้ประสานงานวิจัยในแต่ละศูนย์ภาษาที่จัดอบรมหลักสตูรภาษาองักฤษเพ่ือการปฏบิัติงานด�ำเนิน

การเกบ็รวบรวมข้อมูลโดยให้กลุ่มตวัอย่างตอบแบบสอบถามก่อนเข้ารับการอบรมในหลักสตูรฯ ในช่วงปีงบประมาณ 2561 

ตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี

	 1. เมื่อได้รับการรับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์แล้ว ผู้วิจัยตดิต่อเจ้าหน้าที่ในวิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี

และวิทยาลัยการสาธารณสขุสริินธรในสงักดัสถาบนัพระบรมราชชนก ที่เป็นศนูย์ภาษาในการจัดอบรมหลักสตูรภาษาองักฤษ

เพ่ือการปฏบิตังิานทั้ง 13 เขตสขุภาพ เพ่ือให้เป็นผู้ประสานงานวิจัยและช่วยเกบ็รวบรวมข้อมูล 

	 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนีและวิทยาลัยการสาธารณสขุสริินธร ที่เป็นศนูย์ภาษาในการช่วยเกบ็รวบรวมข้อมูล

และจัดอบรมหลักสตูรภาษาองักฤษเพ่ือการปฏบิตังิานทั้ง 13 เขตสขุภาพ มดีงัน้ี

		  เขต 1 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี เชียงใหม่
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		  เขต 2 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี พุทธชินราช

		  เขต 3 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สวรรค์ประชารักษ์ นครสวรรค์

		  เขต 4 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี จังหวัดนนทบุรี

		  เขต 5 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี ราชบุรี

		  เขต 6 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี ชลบุรี

		  เขต 7 วิทยาลัยการสาธารณสขุสริินธร จังหวัดขอนแก่น

		  เขต 8 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี อดุรธานี

		  เขต 9 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี นครราชสมีา

		  เขต 10 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สรรพสทิธปิระสงค์

		  เขต 11 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สรุาษฎร์ธานี

		  เขต 12 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี สงขลา

		  เขต 13 วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี นพรัตน์วชิระ

	 2. ผู้ประสานงานวิจัยในแต่ละศนูย์ภาษาด�ำเนินการช้ีแจงวัตถุประสงค์และรายละเอยีดของการวิจัยให้กบั

ผู้เข้ารับการอบรม พร้อมทั้งแจกเอกสารเกี่ยวกบัโครงการวิจัย ใบยินยอม วิธกีารท�ำแบบสอบถาม การพิทกัษ์สทิธิ์

กลุ่มตัวอย่าง โดยเปิดโอกาสให้กลุ่มตัวอย่างซักถามและให้เวลาในการตัดสนิใจ เมื่อกลุ่มตัวอย่างสมัครใจเข้าร่วม

โครงการวิจัย ผู้ประสานงานวิจัยจะขอให้กลุ่มตวัอย่างลงนามในใบยินยอมเป็นลายลักษณอ์กัษร 

	 3. ผู้ประสานงานวิจัยด�ำเนินการเกบ็รวบรวมข้อมูลโดยให้กลุ่มตวัอย่างตอบแบบสอบถามข้อมูลทั่วไป และ

แบบสอบถามทกัษะและความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษ

การวิเคราะหข์อ้มูล
	 ผู้วิจัยตรวจสอบความถูกต้องและความสมบูรณ์ของแบบสอบถามก่อนที่จะน�ำข้อมูลที่ได้มาไปเข้ารหัสลงสู่

เคร่ืองคอมพิวเตอร์เพ่ือการวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้สถติดิงัต่อไปน้ี

	 1. ข้อมูลทั่วไป ใช้การแจกแจงความถี่และร้อยละ 

	 2. ทกัษะและความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษ ใช้ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

และดชันีล�ำดบัความส�ำคัญของความต้องการจ�ำเป็น (modified priority needs index-PNIModified)

	 3. ข้อมูลที่ได้จากการตอบค�ำถามปลายเปิด ใช้การวิเคราะห์เชิงเน้ือหา (content analysis)

	 การผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์

	 การวิจัยน้ีได้ผ่านการพิจารณาและได้รับการรับรองจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ 

วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี นพรัตน์วิชิระ เลขที่ใบรับรอง ERB No.08/2560 

ผลการวิจยั
	 1. กลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง (ร้อยละ 89.4) จบการศกึษาระดบัปริญญาตรี (ร้อยละ 58.6) และ

เป็นพยาบาล (ร้อยละ 69.7) โดยมอีายุเฉล่ีย 42.60 ปี (SD=9.56, rage=23-59) ซ่ึงกลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่มปีระสบการณ์

ในการเรียนภาษาองักฤษ (ร้อยละ 74.7) เคยมปีระสบการณใ์นการใช้ภาษาองักฤษ (ร้อยละ 77.3) และคิดว่ามโีอกาส

ที่จะการใช้ภาษาองักฤษในอนาคต (ร้อยละ 97.0) และมเีพียงส่วนน้อยที่เคยศกึษา/ฝึกอบรมในต่างประเทศ (ร้อยละ 10.1)

	 2. ความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพใน 13 เขตสขุภาพ พบว่า 

บุคลากรสขุภาพประเมนิสภาพความสามารถภาษาองักฤษของตนเองที่เป็นอยู่จริง โดยรวมอยู่ในระดบัปานกลาง ( X = 2.47, 

SD=.67) และสภาพความสามารถภาษาองักฤษของตนเองทีค่าดหวังหรือควรจะเป็น อยู่ในระดบัสงู ( X =3.77, SD=2.35) 
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ซ่ึงเมื่อพิจารณาค่าดชันีล�ำดับความส�ำคัญของความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของ

บุคลากรสขุภาพ (PNIModified) มค่ีาเทา่กบั .52 เมื่อวิเคราะห์ความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษ

รายด้าน พบว่า บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษในด้านทกัษะการอ่าน

เป็นล�ำดบัแรก (PNIModified =.60) รองลงมา คือ การพูด (PNIModified=.57) และการเขยีน (PNIModified =.53) ส่วนการพัฒนา

ความสามารถภาษาองักฤษในด้านทกัษะการฟังเป็นล�ำดบัสดุท้าย (PNIModified =.40) ดงัแสดงในตารางที่ 1

ตารางที ่ 1 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และค่าดชันีล�ำดบัความส�ำคัญของความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนา

ความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ โดยรวมและรายด้าน (n=217)

ความสามารถภาษาองักฤษ X  SD ระดบั PNIModified

ทกัษะการฟัง

   -ที่เป็นอยู่จริง

   -ที่ควรจะเป็น

ทกัษะการพูด

   -ที่เป็นอยู่จริง

   -ที่ควรจะเป็น

ทกัษะการอ่าน

   -ที่เป็นอยู่จริง

   -ที่ควรจะเป็น

ทกัษะการเขยีน

   -ที่เป็นอยู่จริง

   -ที่ควรจะเป็น

โดยรวมที่เป็นอยู่จริง

โดยรวมที่ควรจะเป็น

2.64

3.70

2.39

3.75

2.42

3.87

2.45

3.75

2.47

3.77

.31

.22

.32

.27

.30

.17

.30

.24

.67

2.35

ปานกลาง

สงู

ปานกลาง

สงู

ปานกลาง

สงู

ปานกลาง

สงู

ปานกลาง

สงู

.40

.57

.60

.53

.52

	 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อในแต่ละทกัษะ พบว่า ในด้านทกัษะการฟัง ข้อทีบุ่คลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็น

ในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดับแรก คือ ฟังภาษาองักฤษบนพ้ืนฐานความแตกต่างของส�ำเนียง

ของแต่ละชนชาติได้เข้าใจ (PNIModified =.48) ส่วนข้อที่บุคลากรสขุภาพมีความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความ

สามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดบัสดุท้าย คือ  ฟังผู้มารับบริการที่ใช้ภาษาองักฤษสื่อสารได้เข้าใจ (PNIModified =.35) 

ในด้านทกัษะการพูด ข้อที่บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดบั

แรก คือ น�ำเสนอผลงานวิชาการและตอบค�ำถามเป็นภาษาองักฤษได้อย่างมปีระสทิธภิาพ (PNIModified =.65) ส่วน

ข้อที่บุคลากรสขุภาพมีความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดับสดุท้าย คือ สื่อสาร

และตอบค�ำถามเป็นภาษาองักฤษเกี่ยวกบังานที่รับผดิชอบได้ (PNIModified =.5) ส่วนด้านทกัษะการอ่าน ข้อที่บุคลากร

สขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดบัแรก คือ อ่านข้อมูลเชิงวิชาการภาษาองักฤษ 

เช่น ต�ำราหรืองานวิจัยที่เผยแพร่ได้เข้าใจ (PNIModified =.72) ส่วนข้อที่บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนา

ความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดับสดุท้าย คือ อ่านข่าวสารหรือข้อคิดเหน็สั้นๆ หรือหนังสอืเพ่ือความบันเทงิที่

เป็นภาษาองักฤษได้เข้าใจ (PNIModified =.41) และด้านทกัษะการเขยีน ข้อที่บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็น

ในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดบัแรก คือ เขยีนรายงานผลการวิจัยหรือผลงานวิชาการเป็นภาษาองักฤษ
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เพ่ือการเผยแพร่ได้ (PNIModified =.62) ส่วนข้อที่บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถ

ภาษาองักฤษเป็นล�ำดบัสดุท้าย คือ เขยีนแนะน�ำตวัเองหรือหน่วยงานเป็นภาษาองักฤษได้ (PNIModified =.4) ดงัแสดง

ในตารางที่ 2

ตารางที่ 2 ค่าเฉล่ียและค่าดัชนีล�ำดับความส�ำคัญของความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษา

องักฤษของบุคลากรสขุภาพ รายด้านและรายข้อ (n=217)

ความสามารถภาษาองักฤษ
X  

ทีเ่ป็นอยู่จริง
X  

ทีค่วรจะเป็น PNIModified

ทกัษะการฟัง (Listening)

1. ฟังข่าวสาร เพลง หรือสื่อต่างๆ ที่เป็นภาษาองักฤษได้เข้าใจ

2. ฟังบทสนทนาแบบไม่เป็นทางการรวมถงึศพัทท์ี่ใช้เฉพาะในบท   

    สนทนาภาษาองักฤษเข้าใจ

3. ฟังผู้มารับบริการที่ใช้ภาษาองักฤษสื่อสารได้เข้าใจ

4. ฟังข้อมูลจากการประชุมวิชาการ หรือการแลกเปล่ียนเชิงวิชาการที่

    เป็นภาษาองักฤษได้เข้าใจ

5. ฟังภาษาองักฤษบนพ้ืนฐานความแตกต่างของส�ำเนียงของแต่ละ  

    ชนชาตไิด้เข้าใจ (เช่น ส�ำเนียงอเมริกนั องักฤษ ออสเตรเลีย หรือ  

    อนิเดยี เป็นต้น) 

ทกัษะการพูด (Speaking)

1. พูดคุยในชีวิตประจ�ำวันเป็นภาษาองักฤษได้ถูกต้อง

2. สื่อสารและตอบค�ำถามเป็นภาษาองักฤษเกี่ยวกบังานที่รับผดิชอบได้

3. สนทนาทางโทรศพัทเ์ป็นภาษาองักฤษได้

4. วิพากษ์งาน (Criticize) หรือให้ข้อคิดเหน็ต่างๆ เชิงวิชาการเป็น  

    ภาษาองักฤษได้

5.น�ำเสนอผลงานวิชาการและตอบค�ำถามเป็นภาษาองักฤษได้อย่างมี

    ประสทิธภิาพ

ทกัษะการอ่าน (Reading)

1. อ่านข่าวสาร หรือ ข้อคิดเหน็สั้นๆ หรือหนังสอืเพ่ือความบนัเทงิ ที่เป็น

    ภาษาองักฤษ ได้เข้าใจ

2. อ่านแนวทางการปฏบิตังิานหรือคู่มอืปฏบิตังิานภาษาองักฤษใน 

    สาขาของตนเองได้เข้าใจ

3. อ่านรายงาน เอกสารต่างๆ ในสาขาวิชาชีพของตนเองได้เข้าใจ

4. อ่านข้อมูลเชิงวิชาการภาษาองักฤษ เช่น ต�ำรา หรืองานวิจัยที่เผยแพร่

    ได้เข้าใจ

5. สรปุสาระส�ำคัญเชิงวิชาการจากการอ่านต�ำรา หรืองานวิจัยภาษา

    องักฤษที่เผยแพร่ได้เข้าใจ
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2.75
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3.62

3.87

3.90

3.92

3.87

3.77
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.37

.35

.42

.48

.52

.50

.55

.64

.65

.41

.58

.64
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.70
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ความสามารถภาษาองักฤษ
X  

ทีเ่ป็นอยู่จริง
X  

ทีค่วรจะเป็น PNIModified

ทกัษะการเขียน (Writing)

1. เขยีนแนะน�ำตวัเอง หรือหน่วยงาน เป็นภาษาองักฤษได้

2. เขยีนอเีมล์หรือจดหมายเป็นภาษาองักฤษได้อย่างถูกต้อง เหมาะสม

    กบัสถานการณ์

3. เขยีนสรปุรายงาน หรือขั้นตอนการปฏบิตังิานเป็นภาษาองักฤษได้

    อย่างถูกต้อง

4. เขยีนให้ความคิดเหน็หรือวิพากษ์งานเป็นภาษาองักฤษได้

5. เขยีนรายงานผลการวิจัยหรือผลงานวิชาการเป็นภาษาองักฤษเพ่ือ

    การเผยแพร่ได้

2.80

2.50

2.42

2.28

2.25
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.40
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	 3. ปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพสามารถ สรปุได้เป็น 4 ประเดน็ 

ดงัน้ี 1) การน�ำภาษาองักฤษไปใช้จริงทั้งในชีวิตประจ�ำวันและการท�ำงานน้อย เน่ืองจากไม่ค่อยได้ใช้และไม่มโีอกาส

ได้ใช้จึงท�ำให้พัฒนาภาษาองักฤษได้ยาก 2) การขาดความมั่นใจ เน่ืองจากไม่มคีวามรู้ เกี่ยวกบัค�ำศพัท ์ไวยากรณ ์พ้ืน

ฐานภาษาองักฤษไม่ดี ขาดทกัษะในการฟัง สนทนาโต้ตอบและทกัษะการเขยีนภาษาองักฤษ 3) การขาดโอกาสใน

การพัฒนาภาษาองักฤษอย่างสม�่ำเสมอและต่อเน่ือง เน่ืองจากไม่มเีวลาที่จะเข้าอบรม ต้องขึ้นเวร เวลาไปเรียนพิเศษ

ด้วยตนเองมน้ีอยมาก และหน่วยงานไม่สนับสนุนการพัฒนา และ 4) ปัจจัยอื่นๆ ได้แก่ อายุมากขึ้นท�ำให้การเรียน

รู้ ช้าลง การขาดทุนทรัพย์และแหล่งการเรียน การขาดความใส่ใจและกระตอืรือร้น รวมทั้งการขาดการฝึกฝน 

สรุปและอภิปรายผล
	 1. ความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ

	 จากผลการวิจัย พบว่า บุคลากรสขุภาพประเมินความสามารถภาษาองักฤษของตนเองทั้งทกัษะด้านการฟัง 

การพูด การอ่านและการเขียน ก่อนเข้ารับการอบรมในหลักสตูรภาษาองักฤษเพ่ือการปฏบิัติงาน พบว่า บุคลากร

สขุภาพมสีภาพความสามารถภาษาองักฤษที่เป็นอยู่จริง ทั้ง 4 ทกัษะ โดยรวมอยู่ในระดบัปานกลาง และสภาพความ

สามารถภาษาองักฤษที่คาดหวังหรือควรจะเป็น อยู่ในระดบัสงู สอดคล้องกบัผลการวิจัยของ อสิฬิยาภรณ ์วรกติตนนท ์

และ สมุติรา สรุรัตน์เดชา6 ที่ศกึษาความต้องการจ�ำเป็นของการเรียนภาษาองักฤษส�ำหรับนักศกึษาคณะแพทยศาสตร์

เพ่ือการเข้าสู่ประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน พบว่า นักศกึษาแพทย์ประเมนิตนเองว่ามทีกัษะภาษาองักฤษทั้งทกัษะการฟัง 

การพูด การอ่านและการเขยีนอยู่ในระดบัปานกลาง และมคีวามต้องการจ�ำเป็นในภาษาองักฤษทุกทกัษะอยู่ในระดบัสงู 

แต่เมื่อพิจารณาค่าดชันีล�ำดบัความส�ำคัญของความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษรายด้านใน

การวิจัยคร้ังน้ี พบว่า บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษในด้านทกัษะการอ่าน 

การพูด การเขยีนและการฟัง ตามล�ำดบั ซ่ึงต่างจากผลการวิจัยของ อตศิกัดิ์ ย่อมเยาว์5 ที่พบว่า ปัญหาการสื่อสาร

และการใช้ภาษาองักฤษของพยาบาลวิชาชีพกบัผู้รับบริการชาวต่างชาต ิคือ ขาดทกัษะการฟัง การพูด การเขยีน และ

การอ่าน ตามล�ำดบั แต่มคีวามต้องการในการพัฒนาภาษาองักฤษในด้านทกัษะการพูด การฟัง การอ่านและการเขยีน 

ตามล�ำดบั ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากกลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่ในการวิจัยคร้ังน้ีมผีลการประเมนิทกัษะภาษาองักฤษที่จ�ำเป็น

ด้านทกัษะการฟัง อยู่ในระดบัปานกลาง จึงมคีวามต้องการที่จะพัฒนาทกัษะน้ีเป็นล�ำดบัสดุท้าย ส่วนทกัษะการอ่าน การพูด 

และการเขยีนอยู่ในระดบัต�่ำ ข้อมูลส่วนน้ีแสดงให้เหน็ว่า บุคลากรสขุภาพยังคงต้องการการพัฒนาทกัษะที่จ�ำเป็นด้าน

ภาษาองักฤษ ทั้ง 4 ทกัษะ โดยเฉพาะด้านการพูด การอ่าน และการเขยีน ทั้งน้ี อาจเกดิจากการไม่ได้ใช้ทกัษะเหล่าน้ี
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ในชีวิตประจ�ำวัน ซ่ึงต่างจากทกัษะการฟังที่สามารถเรียนรู้ได้เองจากหลายช่องทาง เช่น การชมภาพยนตร์ การดูข่าวสาร

หรือการฟังเพลงจากโทรศพัทม์อืถอื9 

	 เมื่อพิจารณาความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษในแต่ละทกัษะเป็นรายข้อ พบว่า บุคลากร

สขุภาพมีความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษทกัษะการฟังรายข้ออยู่ในระดับปานกลางถงึ

ระดบัสงู และข้อที่มคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดบัแรกคือ ฟังภาษาองักฤษ

บนพ้ืนฐานความแตกต่างของส�ำเนียงของแต่ละชนชาตไิด้เข้าใจ ซ่ึงสอดคล้องกบัผลการวิจัยของ อตศิกัดิ์ ย่อมเยาว์5 

ที่พบว่าพยาบาลวิชาชีพมปัีญหาในการสื่อสารภาษาองักฤษกบัผู้รับบริการชาวต่างชาตด้ิานทกัษะการฟังทุกข้อในระดบัมาก 

ซ่ึงมปีระเดน็ปัญหาเร่ืองส�ำเนียงและการออกเสยีงค�ำศพัทข์องผู้รับบริการชาวต่างชาตทิี่แตกต่างจากที่เคยได้ยินรวมอยู่ด้วย 

ส�ำหรับทกัษะการพูด บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษทกัษะการพูดรายข้ออยู่ในระดบั

ปานกลางถงึระดับสงู และข้อที่บุคลากรสขุภาพมีความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็น

ล�ำดบัแรกคือ น�ำเสนอผลงานวิชาการและตอบค�ำถามเป็นภาษาองักฤษได้อย่างมปีระสทิธภิาพ สอดคล้องกบัผลการวิจัย

ของ อสิฬยิาภรณ ์วรกติตนนท ์และ สมุติรา สรุรัตน์เดชา6 ที่พบว่านักศกึษาแพทย์มปัีญหาทกัษะการพูดภาษาองักฤษ

เพ่ือวัตถุประสงค์เชิงวิชาการในระดบัสงู โดยเฉพาะการน�ำเสนอผลงานวิจัยที่นักศกึษาแพทย์มีความต้องการจ�ำเป็น

ในการพัฒนาในระดบัสงูที่สดุ ส่วนทกัษะการอ่าน บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถ

ภาษาองักฤษทกัษะการอ่านทุกข้ออยู่ในระดบัสงู ทัง้น้ีอาจเน่ืองมาจากกลุ่มตวัอย่างส่วนใหญ่ในการวิจัยคร้ังน้ีมผีลการประเมนิ

ทกัษะภาษาองักฤษที่จ�ำเป็นด้านทกัษะการอ่านอยู่ในระดับต�่ำ10 โดยข้อที่บุคลากรสขุภาพมีความต้องการจ�ำเป็นใน

การพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดบัแรก คือ อ่านข้อมูลเชิงวิชาการภาษาองักฤษ เช่น ต�ำราหรืองานวิจัย

ที่เผยแพร่ได้เข้าใจ ส่วนด้านทกัษะการเขยีน พบว่า บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถ

ภาษาองักฤษทกัษะการเขยีนรายข้ออยู่ในระดบัปานกลางถงึระดบัสงู และข้อที่บุคลากรสขุภาพมคีวามต้องการจ�ำเป็น

ในการพัฒนาความสามารถภาษาองักฤษเป็นล�ำดับแรกคือ เขียนรายงานผลการวิจัยหรือผลงานวิชาการเป็นภาษา

องักฤษเพ่ือการเผยแพร่ได้ ซ่ึงสอดคล้องกบัผลการวิจัยที่ผ่านมา6 ที่พบว่านักศกึษาแพทย์มปัีญหาทกัษะการอ่านเพ่ือ

วัตถุประสงค์เชิงวิชาการอยู่ในระดบัปานกลาง ซ่ึงปัญหาหลักในการอ่านเอกสารเชิงวิชาการคือ การอ่านวารสารงานวิจัย และ

มคีวามต้องการจ�ำเป็นในการอ่านต�ำราทางการแพทย์ในระดบัสงูที่สดุ ส่วนทกัษะการเขยีนพบว่านักศกึษาแพทย์มปัีญหา

ทกัษะการเขยีนอยู่ในระดบัปานกลางถงึระดบัสงู โดยปัญหาหลักและความต้องการจ�ำเป็นในการเขยีนเชิงวิชาการ คือ 

การเขยีนบทความในวารสารทางการแพทย์ ซ่ึงเป็นปัญหาในระดบัสงู และมคีวามต้องการจ�ำเป็นในระดบัสงูที่สดุ ดงัน้ัน

ในการพัฒนาหลักสตูรการอบรมภาษาองักฤษส�ำหรับบุคลากรด้านสขุภาพ ควรเน้นการพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษทั้ง 

4 ด้าน และเพ่ิมเน้ือหาเกี่ยวกบัการเขยีนและน�ำเสนอผลงานทางวิชาการและงานวิจัย เพ่ือให้เป็นหลักสตูรการอบรม

ภาษาองักฤษที่มคุีณภาพและตรงตามความต้องการของบุคลากรด้านสขุภาพมากที่สดุ

	 2. ปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ

	 ปัญหาอปุสรรคในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพในการวิจัยคร้ังน้ี สามารถ

แบ่งออกเป็น 4 ประเดน็ ดงัน้ี ประเดน็ที่ 1 การน�ำภาษาองักฤษไปใช้จริงทั้งในชีวิตประจ�ำวันและการท�ำงานน้อย 

เน่ืองจากไม่ค่อยได้ใช้และไม่มโีอกาสได้ใช้ สอดคล้องกบัผลการวิจัยของทยิาพร ศลิปี10 ที่พบว่าบุคลากรมปัีญหาและ

อปุสรรคด้านการพัฒนาทกัษะการพูดภาษาองักฤษในการท�ำงานเน่ืองจากการไม่เปิดโอกาสให้ฝึกฝนในขณะปฏบิตังิาน 

ไม่มกีารสนับสนุนหมุนเวียนบุคลากรเพ่ือให้เรียนรู้จากส่วนงานอื่นๆ ที่มคีวามช�ำนาญด้านทกัษะการพูดภาษาองักฤษ 

ไม่มีการเพ่ิมขอบเขตงานให้ครอบคลุมงานที่ต้องประสานงานกบัเจ้าของภาษา และไม่เปิดโอกาสให้ท�ำงานร่วมกบั

เจ้าของภาษา ประเดน็ที่ 2 การขาดความมั่นใจ เน่ืองจากไม่มคีวามรู้ เกี่ยวกบัค�ำศพัท ์ไวยากรณ ์พ้ืนฐานภาษาองักฤษไม่ด ี

ขาดทกัษะในการฟัง สนทนาโต้ตอบและทกัษะการเขยีนภาษาองักฤษ ซ่ึงสอดคล้องกบัผลการวิจัยของ นงสมร พงษ์พานิช11 

พบว่าปัญหาการพูดภาษาองักฤษอย่างเป็นทางการในที่ชุมชนเกดิจากการขาดความมั่นใจในตนเองเน่ืองจากมคีวามรู้
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พ้ืนฐานด้านภาษาองักฤษไม่เพียงพอส�ำหรับการสื่อสาร มจี�ำนวนค�ำศพัทน้์อยและขาดทกัษะการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือ

การสื่อสารในสภาพจริง เช่นเดยีวกนักบัผลการวิจัยของ ณฎัฐ์นรี ฤทธรัิตน์7 ทีพ่บว่ามคีวามกงัวลเมื่อต้องพูดภาษาองักฤษ

เน่ืองจากมปัีญหาด้านค�ำศพัท ์ซ่ึงการไม่รู้ค�ำศพัทห์รืออาจจะรู้ค�ำศพัท ์แต่ไม่สามารถน�ำมาใช้ในการสื่อสารได้ จากการ

ไม่มปีระสบการณแ์ละความมั่นใจในการพูด เพราะในบริบทของสงัคมไทยนักศกึษาไม่มโีอกาสได้ฝึกฝนการสนทนา

ภาษาองักฤษในชีวิตประจ�ำวันอย่างเพียงพอและไม่มโีอกาสได้ใช้ภาษาองักฤษในสถานการณจ์ริง ส่งผลต่อความคล่องแคล่ว

ในการใช้ภาษาองักฤษ7

	 ประเดน็ที่ 3 การขาดโอกาสในการพัฒนาภาษาองักฤษอย่างสม�่ำเสมอและต่อเน่ือง พบว่าบุคลากรสขุภาพ

ส่วนใหญ่ไม่มเีวลาที่จะเข้าอบรม และหน่วยงานไม่สนับสนุนให้พัฒนา สอดคล้องกบัผลการวิจัยของ ทยิาพร ศลิปี11 

ที่พบปัญหาในการพัฒนาทกัษะการพูดภาษาองักฤษในการท�ำงานเน่ืองจากขาดการสนับสนุนจากองค์กร โดยไม่ได้

รับการพัฒนาบุคลากรด้านภาษาองักฤษ เช่น ไม่ได้รับทุนสนับสนุนในการเรียนภาษาองักฤษ ไม่มกีารจัดอบรม ไม่มี

การจัดดูงานนอกสถานที่ทั้งในและต่างประเทศ ซ่ึงถือว่าเป็นการขาดบทบาทขององค์กรในการพัฒนาบุคลากร 

เน่ืองจากการพัฒนาบุคลากรเป็นบทบาทหน้าที่ความรับผดิชอบหลักของผู้บริหารองค์กร ที่ควรด�ำเนินการอย่างต่อ

เน่ืองเพ่ือเป็นการสร้างขวัญและก�ำลังใจ เกดิความเช่ือมั่นในการท�ำงานที่ได้รับมอบหมายให้ส�ำเรจ็ และต้องการที่จะ

พัฒนาตนเองอย่างต่อเน่ือง12 แสดงให้เหน็ว่าประสบการณม์คีวามส�ำคัญต่อการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษ 

ได้แก่ การใช้ภาษาองักฤษในทีท่ �ำงาน การเข้ารับการอบรมภาษาองักฤษ การเดนิทางไปอบรมหรือสมัมนาต่างประเทศ13 

บุคคลที่มีทกัษะการใช้ภาษาดี ไม่ว่าจะเป็นการใช้ภาษาแม่หรือภาษาอื่น จ�ำเป็นต้องมีการพัฒนาและฝึกฝนอย่าง

สม�่ำเสมอ11,14 และ ประเดน็ที่ 4 ปัจจัยอื่นๆ ได้แก่ อายุที่มากขึ้นท�ำให้การเรียนรู้ ช้าลง การขาดทุนทรัพย์และแหล่งเรียนรู้  

การขาดความใส่ใจและกระตอืรือร้น และการขาดการฝึกฝน สอดคล้องกบัผลการวิจัยของ ชมพูนุช ฉัตรสกุล และคณะ15 

ที่พบว่าความพร้อมด้านทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษของพยาบาลอยู่ในระดบัต�่ำ เน่ืองจากความรู้ภาษาองักฤษของ

พยาบาลยังไม่ดพีอ โดยเฉพาะพยาบาลอาวุโส และขาดการฝึกฝน7,10 เช่นเดยีวกบัผลการวิจัยของ ชยาพล ชมชัยยา13 

พบว่า หน่ึงในปัจจัยที่ส่งผลต่อความสามารถในการสื่อสารภาษาองักฤษ คือ การใส่ใจในการเรียนรู้ ด้วยตนเอง หาก

บุคลากรเหน็ความส�ำคัญของภาษาองักฤษและคิดว่าตนเองยังมคีวามสามารถไม่เพียงพอ กจ็ะแสวงหาวิธกีารเพ่ิมพูน

ความรู้ ด้วยการฝึกฝนตนเอง เป็นผู้ที่ตื่นตวัต่อการเรียนรู้อยู่เสมอและสามารถควบคุมกระบวนการเรียนรู้ของตนเองได้ 

ซ่ึงเป็นวิธกีารเรียนรู้และแรงจูงใจในการเรียนของผู้ที่ประสบผลส�ำเรจ็ในการเรียนภาษาต่างประเทศ16 

ขอ้เสนอแนะ	
	 ขอ้เสนอแนะในการน�ำผลการวิจยัไปใช้

	 1. เขตสขุภาพทั้ง 13 เขต และกระทรวงสาธารณสขุ ควรก�ำหนดนโยบายการพัฒนา

	 ความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพไว้เป็นหน่ึงในนโยบายหลักด้านการพัฒนาก�ำลังคนด้านสขุภาพ 

โดยเน้นการพัฒนาที่สอดคล้องกบัความต้องการจ�ำเป็นของบุคลากรสขุภาพ เช่น ความรู้ เกี่ยวกบัค�ำศพัท ์ไวยากรณ ์

และทกัษะภาษาองักฤษที่จ�ำเป็นในการปฏบิตังิาน เป็นต้น

	 2. หน่วยบริการทางสขุภาพควรส่งเสริมและเพ่ิมโอกาสในการพัฒนาความสามารถด้าน

	 ภาษาองักฤษให้กบับุคลากรสขุภาพอย่างต่อเน่ือง โดยให้การส่งเสริม สนับสนุนและสร้างบรรยากาศในการใช้

ภาษาองักฤษในหน่วยงานอย่างสม�่ำเสมอ เช่น การก�ำหนด English Day การส่งเวรและการน�ำเสนอกรณศีกึษาเป็น

ภาษาองักฤษ เพ่ือให้บุคลากรสขุภาพได้ฝึกฝนและมคีวามมั่นใจในการใช้ภาษาองักฤษมากย่ิงขึ้น

	 ขอ้เสนอแนะในการท�ำวิจยัครั้งต่อไป

	 1. ควรมีการศึกษาวิจัยเปรียบเทยีบความต้องการจ�ำเป็นในการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของ

บุคลากรสขุภาพในหน่วยบริการทางสขุภาพภาครัฐในระดบัปฐมภมู ิทุตยิภมูแิละตตยิภมูิ
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	 2. ควรมกีารศกึษาวิจัยรปูแบบหรือวิธกีารพัฒนาทกัษะภาษาองักฤษที่ส่งผลต่อความ 

ส�ำเรจ็ในพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษของบุคลากรสขุภาพ

กิตติกรรมประกาศ
	 ผู้วิจัยขอขอบคุณสถาบนัพระบรมราชชนก กระทรวงสาธารณสขุ ที่สนับสนุนทุนส�ำหรับการวิจัยในคร้ังน้ี และ

บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการวิจัยเร่ือง การพัฒนาหลักสตูรการอบรมภาษาองักฤษเพ่ือการปฏบิตังิานของบุคลากร

ด้านสขุภาพใน 13 เขตสขุภาพ โดย กมลรัตน์ เทอร์เนอร์และคณะ 
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